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o E AR E R R RN (G R
UG SR, LHEPEAR S [ B KRB (Olivia
Milburn ) B¢, 2015 AEZEDEE ARG 1h Rt b . (s
) RIS Z IR VES, PR, A
FIRFIACRS 2B RPETE .

KEREOE AR B M T 22 5% () (53D
CRE ) = Ea, B Ress 1 rh Ee R gE (2
THKD) 274, 2018 43R TP AEE BRIk
FAERRA” o BADCORB S T 32 2 5%
(R Y AT, IS (2016) . B4 A= (2016)
FCR (2017) o AHEL () BERUGRERTSE I
T, (SR FFAXHABL, DLVTRSE RN 430
XFERZ, WIOTH, BT84, JutE (2020)
WA (HES ) AL E & PF 2 S TR A Y BRI OR
W& ik, HENYIELEIFRE MR —SC LI,
e R RGN BIEERTT, AR IR 32 SO0
AT IEE T . PRI ST 1) 32 SO A
JRWFSY, MR I BB A RN BRI ) & R oK
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AR BIEIEAR,, SR PR PR KA B
e,

—. REREFARFARMNEIHZFH
HEEEXEIR

KBRS R T, 2 19 ML MR 21k 24
T E AR, MR RGN A FhiE
T AT AT L ) O DL R (B
TR OKERES, 2019) , SRR Tt E X
R

K WA A A 2 AR B B T A e 8 (David
Hawkes ) SEERYH 57T (LLHEEE) , XA 304
TGN A B S B, BEANAHE
I, BA Ltk E L ER (FEAT, 2000:

*IESTE . AW RCRER] R IMESN TR B
WEFEHL 2018 AR ERARITIH (CTS201804 ) ).
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190) , HbISE/ETRA I, TGRS AL S RGE
A e L T SO A S SO A R
DOBLA A FERN (PMERL . #285%, 2019)
3 — IR FEARPR AR LA EFR DO, B TR
PR H R i E s T AR
G R2A RS B AW AR B, b E D s
P SCEE A, b EROER SO R DUE,
TERER AT BRI, P 1 R SRy
RBGEAR S (U=, 2017: 112-113) .

K RRAE B H 3 TAARMIT . MR “I#
EPAEFR” (JUR, 2017: 118-119), Mb%E< TR
B, PO E LIRS, RS TH
FARSCREEAE, Rkt £ B, (ZTEH)
W LR B I SR, e . fHATET,
BEREFIME, KEET GBI TIZER . i
WFFE AR L S A g s b R SCRk i AL, i
P E A RN, AR A2 O A R
KHEIME ), ANSARAEZ = Dy s/ R[]
) R T PR R A Lo s, ke | & T i
FIRIPEDGHR (228, 2019) . Mz, Whffse. B
E TR, RIAAXTFSCF RGN T G A
YR AER, Ak B R E LR AIES, X
WdetEsSest, R T Lotk 3 IR,

VES b E D sl M e MR SE B9, RN T 1
[ . D MR IS Z G e, R R B 4R
TR 3 UM BEATETE D IR RN A . ST
A ARWFF A T B e o 2 SR,
PRI 3 SRR MR R R B A5 Y .

—. A ENFEFE—LEENH
TEREAL

RIS AN R B, T 53k
DRFA AL (X555, 2019: 14) . fB4E
T, FIHEIE MR . IR RS,
BB, B TR 1, W
TR T AR SRR R NN, SR,
PEELTCATRE A L T ERbRE, RO R RS
LAN A AFIFET (855, 2008: 7) , {FHi B LA,
A ELERIE RS N B 2

DA A 480 = SCRIRRS) 3 SCII5 7 & R AR
B, RSB T EE A A
S A S SGE S IR, ot
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5otk B ER — &P TR, 48 T BARUEL
B (Flotow, 1991: 80-81) . H 20 4z 90
SRR, PO PERIRAIRT T ot 32 S B
AT Rt M AR B SC Bk nia e . otk 3 SR
PREELAPRAR T EIEATS, A TAE G RS0,
AR Yt B A /8, M2 Esha)
R AOIWEE R ERIR e 3 SOOARRT, R
FEAES R AR BRI S VR, A xh . &)
R, DAL MER S kb . et 32 SCRE
5B Godard (1983) U EIIEE —FhEIENETT R,
SRR Lot PEE . BERIE, 7ERIEE s
b TR SARALE . Simon (1996) A ke PE = XL HH
PEXT R AL 3 SUERAE sl 3 A R 32,
PRSI FENT G 0 DA Lo i Fie e 32 S &2,
R [RJEF SLIA A 55 Ml P AR B P 3 SCRHERI
LV AT BB 2 SRR AR A
otk R ALES (B, 2008: 179)
Wk A, PAdetk 3 SO R B B2 s 8 SCAR
B2y, BB —f, AR T fER
Ve o Lotk 32 SCRIIRREBIEN], SRR A
PEETESEEERRIES, IEAXT RN LN, i
BT EEER, UIEENESHTHE (B,
2008: 89) . Flotow (1991: 70) PFits % M3 X HH
PR RESE | Bt s A R S B, R (1997 )
FEUCAP R h SR T B, PR MRSk
BEYUER, JFMIESCTE. ok (2004: 17) ik
IR RES LT, RIEEGA. EE 0K,
PEHGE FRREiRA i e . st frh, BT LL
FIFHPEE, MR TIFB, RN A SE)2
ARSI
BYERAEAWEA BB 0y, RS
PERRERFHE, LA A SR, M2
FARMER . Bz gy, BRI (BB,
2008: 130) o ANARBAEFEA RBOMEM A, ot
FPEEATINAE, IO AR, JESTn
VEGARUEA A A B A e A LA

= MR E X EIFER A T OREEL (RS
B Z=ERT

(=) BFEEM: B URAMAR A EHE

R E ORI NG T (R |

71



RE 2021 FE1BEIH

FEH ) BRI A RN BRI R SR s <, (B
O LB (D) SRR s Rk s
B (PMERL. B2eak, 2019) o WETF—EmLtk
F ST T SURAFIRUAS .

1. BA: 2% (BH)

KW B A A TR AR g e b A . AR
TR E S, YR R A R E B
PRI T i BRI RERE AN E SR 2
i, BRI A R — MR Rk
PROCEIRANE AR TR, ) Z RIS &
SN A E AR BRIE A, S5 v e 3
E L b L (N DN N U L S N
) o T AR B AR CHES) DRy
AW, (WD) fEPRAR M A R4

(i) BRI RRGTSS , 22 Rz rh A
RAT, RERBHIE R S, IR KM AER . (i
) SRR M R LS, — BB, MR T
KIEEEEARFRNFIE, B BiFEE s £48.
KBRS (FhRRL . M2eoe, 2019 ) FEHESZRVIBTUL,
CHER) BHPIFR I TSR, 1M 2 T— 5%
No TEERREFBIZIOES, Wil THETFE, 5
SRy A SR v & L (I S e 2
JESCEERARMEAE ST, TR TR (D) -
FAAIBORRE GO, ASH O
JITHE A SRAE RS AL B AT TRR v, PRI X 2 P AR
RIFTTH, NHELENAERIK, =z L
PEBRBIFRERIES , HAR T B AR,
0 A AN, R T AR R
BT 5 HUCR I FANSEE 5 e,
FPA BRI S A, TSk, e
IR NS AN SRR i (R AU 5 | T
NEIE T B, NS THE, BFEdBEASIR
W, RS R

2. RAEMA

CHEE) BUFILARA, KEREA e 1T
WAVERIEA, FRRAEREA G S e R T e
WAL, (RMBFE I SRAT T VES 2 KRR, E B AL
BT Lotk = R R AR AR R (I
B FA——Wr K& BN . B RE BRI
MR, NG RAD “PRBEE" PSR, XRER
Mih—. VEEPIEEURR W 5 BB, MK
DRCEECU R B AR E AR 1 e BT, XHZIE
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Gt AT Lo B RSB, — B E RN H i
PR (Lo P P00 ST PO ), AR
ARB BT AR T E . KRERBSE T H
By E D LR, S RIR B AR
HHUIA R EEGA , IS Tkt S s,
I, PEE AR R T BBy R SCE
JESCFRARIRAS ( Bp it AR A ) , AN
ST IR ALR, THRETTIR, At X
BRI AR

FHRR (HER) B AR S FEE R
FIFHIRZH, R ERAEENEE (B
Ty —8, HYJE (R BETRE) |, RIGA
TEEARIRM T . T EE AR, EIKIKIEAD)
HFOIRAR & E S, TFHEREHE (2009: 178)
WK, ZRAR HE—1 AR A 2B
BB, AR T O, TR L
RS BRomnkirs, RS
TR PR B AELTRE 2N, R, R TAE .
KRIAEN VR T 181 T A Fs e o B A A ol Ay £k
FA BN IRA R R AT

HAE b, FREIETREALEAETT IR XS
B HEERIK ST TS . 2006 34
BRI SCFIEITT, BN . DB LfE
AT ERFER AN & AR R D 28,
JE A RS T Nk, W IERFA A Sk,
TRTFIEE, RO . 2011 452 ZARIERIUR
AR S B TTIR, BRI SR B AR S
T, R, BR REEGS 11 T, TR
THESARAN SRR “JeRi SR eGP A
JERME 2SI R ZINE " (X4, 2019:
43) , M T A BRI, RRERT M
BIEGE . BREEIN T EARM 701 BT R BE K 22 A
KIZE; 1ES TSRS, SiRe TAE
ANCEER Sy, TEEBATAINE ; B0 T LR T
ER 5, RO/ N B KGR, R
FESRAL T BRI B R, SRy, > T
BT O, S8 T HBREPRS A . ICARE 1
DASCRAE 0 W TR AR Z 38, AR
B E AR, 5o, 155 e, AT
S BITARLGE AR @, BRI A YIS
AAREW, HA T AEREMEREN BN (R
B4, 2009: 179) o VEFH R A B ARMK 1
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BESECAHPTE, BRI, K —E4L
PEEX AR,

TELC Pk ORI S, SURTT A &
PUERET R SCAS, BB AUEARIEA A, DL
BPUEAS KIS, BIEA 2otk 32 SCEAR R SOAR
CGEIREE, AR, 2014: 142) , (W3 BITA
BORMFASEE, RAEHZFXPIRA B RAKE 4 )2
UCHAT T AR R 83 . WA IR
FHGERZN, HE T, PP 58K ERE
H TS A . B, ovks H A B e B
K, EFRNBEITAT, BRRE RS L K R
T R TAE T XS TE, A SRS
WA, PR At ) ARG R o i R, R
AT Z ] BEAR BRI R R, IR A s
B SEARNPVERFE IR & B,
FARMIE R AR R A B PR RSN, i e 55
T HUCHRM BRI, BRIRA ST EE PTA
Al RBE AR BRI

KW A LS, S B TTA AR
WAER A, F5E b, CRIFBIRE ) —F Rk
WRABUR B XK T L B NS BRI SR B A ot
Mor R, S BA—FET, EEFLFAR,
PN R AP B (N2 2 (R RN B N LU
(BET M, 2018) o KEREUFE LA, Haly ik,
AR A O P ERSAOSCHE R SR, s TSR
TERFBR2EN2FAIE ( Christopher Payne ) 55,
Ja BTSRRI IUE, BT H E 2440
MRS (IMIRRL. B2eae, 2019) .

T N I, AN TR
a1 EN Ltk £ Xor g, 28 T XTSRRI
APERIREY, KRB A T oA R AR WL Y
LePEF ORI, AT . Sl B
HICSE RIS TAHOCUL I, (BAEDT R A AT B
e T, M EE R B A SRR 1 et
K, S I LSRR I B TAE— AR
WA E SIS, 5 BACUE PR SR 7 )
AR, TERIERHEE SO B BS54k, 4
MG, Adh Lt AR, K T AR
MIFERSIEE, e T R REE, FET A
PLE R SRR T AR Lo IE S . i
Prg i, B ) TARSER, 45540
PR HRE 5 SO ELE A R G B, &
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JEHRET RIELE A, FRATRIBZ S, KEE
AL 3 S BE RO IR SO 2, SO E R T
SCHYZCPEFE SRR, s X R, AT
S5 T3 E LA

(2) BERIKEREE

PEE SRAS P Lo B SRR IS, S T Lotk
E%. Bl EANNEWK, bk XEEEH Y
ERGURCSCRY BRI, E S LN
YEIE (ke 2004: 17) , (I RERE LRt
WHRHE. BIE CGRIE) Motk 3 UEZR DR LE
Ny, ESRMEIPESE, IR NERE N, i
FE2E 5 HIESRAE (X458, 2019: 40) o kE%
A% L N BRI I 555 58 AR o A i Je 3]
AW (Exe, 2014: 69) o Rz, AR
BRI Rt AfE . KB SRR

1. SFfidicl 5 4ot R 3535 6 A A

Lakoff (2004) 1\ 2k, ZetihTH £ Higfbinl,
absolutely . really. a lot %, IXLEigikim] 2 h R R
i), QAT ARSI AL 45 1] every 45 FRIGZ (2016)
2% IR Ve s AL IR PR L 1R M. LRIl
ZHALSIIE . Bk, S SUgEm) ) ( SURRBRHn e
[)a)) R MBS REZ —, BABRMIEE
WK, AR SISO AE BN BE ) ) Ay
BRI BEN) 4] (42Tl 2014: 107) o KLARIE. &
BB EHIA N B EE SRR (A5, 2019:
168)

PEETEVESC P SO ISl , BRI Y3
WO R S BRI G . — O, g
e A WM g, RSB HRRA; 5—Jrm,
BT I TAE R VRS e aott, ZoR5 5
P-4 R IR B AR A A 0 T E P i 2
PEIGTEARAE, nsmfbin) (6 1a. 41 1b) . BfHhngE
B4 (6 1e) o ALSE (B 1d) %, SRt
PEHN AN RN SO RCE 3 R IER, FE48 18 [
FNASERE T B CIBR =) A A AR
ZIN TAENLAS . 2= T BRI AR, P&
Iy b B PEEERRAE, WHHSE (6] le. 1 1f)
RIS, B AR AR .
B2, BRI g B R R RO RUE, R T
RN BN R T ot
VIXERUN
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(la) N R RA AR 1. 7 (&
%, 2018: 122)

“No. And to join a Top secret unit, definitely not.”
( Mai Jia, 2015: 141 )

(1b) fbifd: “AHLHM, FZEOZMAY, &
RAREIFER Z RATLMEIE. Sy 74l FRETF 7L
TRl , MR AL TR B i A L3 5L AL
ARG MLk, FONYT, Eh—
AU NPT EAERZE -7 (FFK, 2018:155)

“I really love him,” she said. “Heaven, and your

soul in paradise, can testify to that. I gave up the job that
I loved for him, and came to this rural backwater from
Beijing. I love every hair on his head, every hair in his
beard, even the most delicate of hairs on his body...” (Mai
Jia, 2015: 175)

(le) “fRASAMEFRIRL? » (L5,
2018:110)

“You're going to let me take it, aren’t you?”  ( Mai
Jia, 2015: 129 )

(1d) Mbisd:  “HIBEAHIR AR TR AT AN T2
ek 7 (E%, 2018: 110)

“Mr An, can you please try to be a bit less sour?”
(Mai Jia, 2015:129)

THE— GRS E MBEAEE NS,

SESRENG, AR 23

(le) bt PR FUL: RN E
SRR ABKMIE B, JCRATCHWE? VRANKITE, fRBlix
FEFAABERIBIXT IR A0 2 o VRERSEF O LA 2 7

(%%, 2018: 163)
She caught hold of my hands and said, “Why are

you so selfless? Don’t you realize that the more you are like

that, the more I love you? Do you understand how much I
love you?”  ( Mai Jia, 2015: 182)

(1f) WATHE IS —22 )L, RARWF Ui o7
3. REERA AN ? RIPRIR Y (EXK,
2018: 124)

She stared at me for a while, and then said through
gritted teeth: “Who the hell are you? I hate you!” (Mai
Jia, 2015:143)

(1g) RN 5o ok, Mbhigr’], &%
gk, WA RS . IR A 7

(EF, 2018 156)

74

I heard her quick steps coming over, and then she
opened the door abruptly and stuck her head out. She
looked extremely cross, and yelled at me: “What the hell
do you think you’re doing?”  (Mai Jia, 2015: 176)

) 1a. 151 1b FH 5% 4k i definitely, really. every
SEINE T ROSCHIE AR RS, i) e SEAR BN %SE R A
AL R EE ) Ay, 5] 1d FEARFLAR R S A A AL
SUTE, HRLMEEFRER A, §] 1e hicE
N BMERIE NS, Bt . T e sk
B “FREAR” , MASERENE BB TRHRA 2",
ORIE T VRIS, 2845, B 1 ATARR TR, “the
hell” BT BMRAKLUF LT, XTLATBOI RN |
ARG 44 SCR T A8 A T i A PR 2 B A0 2
THEBT . VTR H — B, X L b
the hell, Je:fdt RS S5 MR TR R AYTH ST IR LAXS
FURUR . 1] 1g G “the hell” ) R dbITURE T T A%,
TRPATIRI A, BRI A T SAE P
AT LABESARMAEAE T | AR R P UG, AR
WA g AR AR, QKIS , W& 3788
Fef AXHATRE ) ERRB R (BT L. oK
BREL, 2019) o PR IRAL T B E AR I B SR P
MZEFAE . A TR B R R R S 1 THRRE

2. FHEFNEFPALHEEILERHFES
P A 1R

(1) BFIEFB TG

P ORISR . IR T A
W, HE BRI e 8 A, iR
BB (Foke, 2004: 17) o (IEE) PEACHIEE
it SR IEAERE . R EREE AR A T3R5 1 55
PRI, WIS U2y, AR XA
o, AR [ A X 2o PR AR AL AT
il PR R, EE XTI T T ORI IR IE,
BE TR 0 s IUEEASER
BB, MRS RE, REUOEN “a
very competent woman” UREF T MRS, .

(2a) FAE (HAE) BETUAFRT MRS 75 ZE KR
fip CHARAR) D —m, 22y, RAER, WAl
Est. (£, 2018: 88)

The captain explained that he had run across her at

the Harbin Military Engineering University a couple of
years earlier, and that she was very young and very pretty.

(Mai Jia, 2015: 105)
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(2b) “EYe, 7 W (LX) Ui, “BAE
— MR PG S A R A AR R B4
=, AERCC, BRI R, =, BUA
B ERATRE DU, ARRAREROR, R AR,
FETUESE  BRATEAR AU Tk E
fFERIN. 7 (K, 2018: 98)

“First,” Tsaid, “it must be a mathematician with
a record of independent research. Secondly, it must be

someone who understands Russian, preferably someone

who has studied there. Thirdly, the person must have

absolutely no political problems. We don’t want someone

too old—preferably middle—aged or younger, and single is
best. *-That’s the kind of person we are looking for.” (Mai
Jia, 2015:115-116)

VA BB s A B, A A
B0 7 S5, R %o S Y,
BB LB, WS 4R "
SR ERAIETERIE A, R A )
ARV RE T . ARMEN R, B (R e R
B ZAGE BN ERSANE ) 58 R TR RS
B, R WA R s X b . 356
W et d] XA B, ) 2a R ERR TR
MR R WBERE, 9 2b TR BB
BB 2B A HRAE LI it someone
Fl the person. single % FH i, 4T T AL ME
SUBITE, THER T

(2) e ——rE s AR CiRk S

YERCANE Ta THEEE, s ThOmER 1
SCHR 104 TTRXTEARIR. “We TR0 BONZAMPERRIE,
PEE LA TR A E RIS

(3a) —i% DA NTER I, FibT AL,
WHEHHN. (EFK, 2018: 135)

Everybody we passed seem to look at her staring
at flowers in her hand, or at her appearance. ( Mai Jia,
2015: 154)

R SUTEES NI O S AR T8I 72 Bk |
o ESCVER O A R 5 1 R AR B AR )
R BEA R " o 5k, WA UE
BRI e, EREIFLR, LIE
FMER T “SEAAAE” b ESCIES, RS
PLRET AU, B EARIEY TR
TENL, THER TABEEIOARN et Eit e
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XLctERME”  (BEEAE, 2017: 241) .

JESC S — VR “ICH” IR “unique” o
e — AR AIEON (LT RO
), JRZIREASHEI R LT FEE AR RS
BYELIE & SN “stunner” 88 “beauty ( BE R “ K4 ),
TBCH SCEEA unique, #EGR T FHXS LoHERILET |

BPCSE, W EUMKB RS TR

Lotk T SCRHPEIFFE 8 S TE BB M PR B AR IC 17
BIHRIN (Simon, 1996) o A7 SEIZ 15 Lo 1 B PRI
T B P O o AR I A5 R A i ( Fas i,
2019: 85) , SBLMEIALLIE. W EAKIKIFRIE T,
Horp—A-2ok B 207 5 B LRl =87,
MR BT =0T, SEAERIA, B
ZAE PO L N, ZEsaEE MR, Az
PA “mad” , iZiRI IR AN RE R IR T,
WL T Lo £ ARISE .

(3b) W ZIRIGEA, —hR, —IRERE:

URIX B RO HYARTY, RIE A OB BRSO

R AR AR TN ™ (H,
2018: 205)

She burst out crying and cursed me through her tears,

“You bastard, you don’t even dare face up to the fact that

you love me---This is all your fault---1 hate you!” ( Mai
Jia, 2015: 226-227)

BROIRPE e EE G Ao Sk
WHRFRIEE, HIA R SO KR, ATt &
TR E THEhSEH, B e T s & il
7SRRI RER, LR SR
BN, o T EREAE LR F ULz

(3) BRSPSt 32 SO

BR T BRI BN TR F 5 2, 3%
FIC AR WAL P TR, R
PRI BRI AU PP, AR DALt 3 SR

(4a) MR—VC/NKS, FERD)E FHE A i
T, ARSCEPRLCE, B NORTAT B E TR (£
%, 2018: 126)

She was like a wild horse, used to roaming free across
the plains and going whenever she liked: she had never
been broken to the bridle! ( Mai Jia, 2015: 144 )

(4b) AT —RIRDAEE T, EAFIEIE R
5, R A RGIETTE LA B, (XK,
2018: 148)
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She saw how alarmed I looked, and burst out
laughing. Her carefree, open laughter floated through the
quiet mountain valley. ( Mai Jia, 2015: 167 )

JESCHE BRI A A RO, A D i

CEAETT ML BRI GRS —
BRI AYIES, EARAMRS NEEZ. BAHE
HEEAE (5] AR LA, 2019) AN ERIKIE
TR, szl A BN, SO A SR
I, FRPIREEE . FEBA A, AT
TIBREIE. ] 4a il S 07 “BUE” M
57 W R LA “wild” “free” Fl “going
wherever she liked” , {RERIFEE X HICH) T AR 14 HF 4%
AR il 4b B IE T IV SCiA] “HcER”
FOSOSCHI oV 32 UG AR H BRI “carefree”
1 “open” , MR “TCHITCH . RN K,
YL ERIE R, R THANECR

(5) FRAL/INFE A B K G AL BRI A 255
TR ATIIE AT A B, BB TP
POZAE—E . HRe— ik, Bt anaid
(Y, EATHL ARSI R, (e T fE,
SPRAN P TIR? (25K, 2018: 251)

I buried the casket containing Xiaoyu’s ashes next
to Huang Yiyi’s grave. I don’t know why I didthat, but I
felt that the two of them ought to be together. They were
sisters—in—arms fighting on an

invisible front line, so it seemed appropriate. Besides,
the two of them had been so unhappy. This way, with
someone to keep them company in the darkness, perhaps
they wouldn’t feel so lonely. ( Mai Jia, 2015: 279 )

BB AR T AR, SRR ZI RN .
BT FFE— P EA RS RRLS . FEORE AL
BRE R A D DRES,  APUR” AFFE B
(OO TS <iSRRS £ty VAR (L Y AN w8185 7L< AN [ 7
B, D NENETG RS . DRI NEAER
A TISRAREESZ I 2, 52 PR MbEE T/ Nl
A TAERREE, ST AR AN BB LR 2% 0L 701,
Iy — BOUS IR A TR A PRI, SRt
HARBU NI E AN, X5 ST S0 !
IEAER (2014: 78) FTE, ZoHEAY ESCAR BRI
SRS H AN E IR IRM R 2 T o N B
27 ] APURT BIBCS R TR L AR
ToBRASTE RN , AR 1 X/ N AR
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M., %i&

fFZ, TR, KEREOFARIGH
HERZCE S SCRIAAS T, TR T 25 S AR
TRz, K FHRAI A T A, A5 1)
T BT e T SCE S AR A R
—Jri, HHPFEFE T ER AR AL, T
Jrin, FEE AR i A o
SR T X AIBIIETE o BIRORIRAECFFI A T:
“PAT BT R RN RERS P T AR B S
R, AHSGA B AR AR A s )7
(IMIERSC, #2io, 2019) , PEERIBIFESETOE S
SOMTEEE T, BT LA BT, BEEORIEE (G
B ) SRR T A Lok 2 SR, (il
FRACFINZGAL, FERUEE IS AE, AmisE
BT et SRR F B

S22 3Lk
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On Milburn’s Translation of In the Dark from Feminist
Perspective

Cen Qunxia

School of Foreign Languages, Zhejiang University of Finance and Economics, Hangzhou

Abstract: The paper studies Milburn’s English translation of In the Dark from the Feminist perspective. The

findings are as follows: The translator’s academic research and translation practice are both influenced by

feminism. The feministic ideas and translation strategies are demonstated in her selection of the original work

and the version, and the rewriting of the images of the heroine. However, her feminism is not one strongly against

the males but mildly reflected in the translation, thus facilitating the readers’ acceptance of the translation work.
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